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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /i\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. /\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zurlickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgeméRe Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fur Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

6. Schutzklasse 11 [O1. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse Il bezieht sich nur
auf den Steckertrafo. Schutzklasse 111 bezieht sich auf den tbrigen Teil der Leuchte .

7. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

8. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschédigte duRRere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieRlich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

9. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekihlten Zustand erfolgen.

10. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

12. 2%4& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

13. "=*& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

14. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

15. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

16. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

17. Klammerleuchten und Klemmleuchten dirfen nicht an Rohren befestigt werden. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte oder dhnliches eingesetzt
werden. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine Leseleuchte und nicht um ein Nachtlicht.

18. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

=

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

4. A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

5. & The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance. When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In
this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a
result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially
usable substances and conserving our environment.

6. Safety class Il [T]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Protection class 11 applies only to the plug
transformer. Protection class I11 applies to the remaining parts of the lighting fixture.

7. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

8. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

9. The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

10. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

11. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

12. 25598 The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

13. “7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

14. This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015.

15. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

16. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

17. Clamp and clip lights must not be attached to tubes. This lamp must not be used as bed light or likewise. This item is a reading lamp and not a night
lamp.

18. When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce

~

9.

10.
11.
12. ¢

13.
14.
15.

16.
17.

18.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.
Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont
gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de
matiéres, mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres
potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Catégorie de protection 11 [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre. La classe de protection 11
ne se référe qu'au transformateur. La classe de protection Il se référe aux autres composants de la lampe.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.
L’installation et ’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.
Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

“& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit &tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par
ceIU| -ci ou bien par toute autre personne possédant une qualification similaire.
& Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.
Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E“, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.
&\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
Des lumieres de bride et d'agrafe ne doivent pas étre fixées aux tubes. Cette lampe ne doit pas étre utilisée comme lumiére de lit ou de méme. Cet
article est une lampe de lecture et pas une lampe de nuit.
En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.

10.
11.

13. =
14.
15.

16.
17.

18.

istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono
gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero
essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il
recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza Il [3]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra. La classe di isolamento 11 si riferisce solo al
trasformatore a spina. La classe di isolamento 111 si riferisce al restante componente della lampada.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

2458 La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da
una persona con qualifica equiparabile.

*& 11 dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

& Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

Le lampade con molletta e le lampade a morsetto non devono essere fissate sui tubi. Questa lampada non deve essere utilizzata come lampada da
letto o per scopi simili. Questo articolo non € una lampada da notte, bensi una lampada da lettura.

Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente
infiammabili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningtn tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

5. H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucién y la eliminacion son
gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la
presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas
potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

6. Clase de proteccion Il [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién. La clase de proteccion Il

se refiere Unicamente al transformador de enchufe. La clase de proteccion 111 se refiere al resto de componentes de la lampara.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

8. Tipo de conexidn Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

9. Sélo se puede regular y colocar la lampara cuando esta fria.

10. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

11. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

12. 2358 La fuente de iluminacion LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este,
asi como por una persona igualmente cualificada.

13. "*& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

14. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015.

15. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

16. A Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

17. Las ldmparas con dispositivos de fijacion por grapas y las [dmparas con dispositivos de fijacion por apriete no deben ser fijadas en tubos. Esta
lampara no debe ser utilizada como lampara, que es fijada en camas, o para fines similares. Este articulo es una ld&mpara para léer y no de una luz
nocturna.

18. Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta ldmpara.

~

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en tor, fnugfri klud til renggring.

3. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. /\ OBS! Fjern stramledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

5. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.1 dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet
venligst alle personlige data, far du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige
stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt
opretholdelsen af et rent miljg.

6. Beskyttelsesklasse 11 [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse 11 gaelder kun for
transformatoren. Beskyttelsesklasse 111 gaelder for den gvrige del af lampen.

7. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

8. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfeelde af beskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede repraesentanter, e.l. fagmaend.

9. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kalet ned.

10. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

11. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

12. 2@ Den vedlagte eller passende LED-Ilyskilde m& kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret
person.

13. “7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

14. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

15. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

16. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.

17. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastgares ved rar. Denne lygte ma ikke bruges som lygte ved senge eller lignende. Denne Artikel er
teenkt som laeselygte, ikke som vagelampe.

18. Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller breendbart materiale er stort nok.

MAL217601x Pagelb



® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

2. Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

3. /\ Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

4. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sakringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

5. & Symbolen med den &verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kop av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen,
blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthallandet av en ren
miljo.

6. Skyddsklass Il []. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II galler endast fér natadaptern. Skyddsklass 111
géller for resten av lampan.

7. Senoga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

8. Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker far en utvandig, bojlig ledning till den har lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om
kundtjansten pé& hans vagnar eller ndgon jamforlig specialist.

9. Installning och riktande av lyktan far enbart ske nar denna ar kall.

10. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

11. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

. 2358 Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad
person.

13. “*4& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

14. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

15. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven férandras beroende pa livslangden.

16. &\ Denna artikel &r inte lamplig att anvéandas i dimbara stromkretsar.

17. Lyktor med clips och klammor far inte klammas fast i rér. Den hér lyktan far inte anvandas som sanglykta eller dylikt. Denna artikel &r en laslampa, inget nattljus.

18. Nar den hér lyktan monteras iaktta tillrackligt avstand till textilier eller andra latt brannbara &mnen.

=

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

3. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

4. /\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen véere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF<.

5. & Symbolet med en gjennomstraket sappelbgtte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data far
du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngd mulige skader pé helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjarende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

6. Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Beskyttelsesklasse 11 henviser kun til plug in-transformatoren.
Beskyttelsesklasse 111 henviser til resten av lampen .

7. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

8. Tilkoblingméte type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende
fagmann.

9. Instillingen og justeringen av lampen ma kun gjgres nar lampen er kald.

10. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

11. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

12. 2258 Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person.

13. “7*& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

14. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

15. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

16. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

17. Lamper og lys med bordholder ma ikke festes pa rar. Denne lampen ma ikke brukes som sengelampe eller lignende. Dette produktet er en leselampe og ikke et nattlys.

18. Denne lampen ma monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

[

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tima kayttoohje huolellisesti mydhempaa

kayttda varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/\ Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jénnitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalta tai poista sulake. Aseta

kytkin “OFF”-asentoon.

5. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen palla merkitsee, etta t4t4 tuotetta ei saa havittad yhdessi talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssa tapauksessa palautus ja hdvittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset
tiedot ennen paluuta.

Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estamaan mahdollisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai
komponenttien p&atymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti k&yttokelpoisten raaka-aineiden Kierrattdmisessa ja puhtaan ympériston
yll&pitdmisessa.

6. Suojaluokka Il [O. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen. Suojausluokka Il koskee vain pistokemuuntajaa. Suojausluokka 111
koskee valaisimen muuta osaa.

7. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

AwnhE

8.

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Tyypin Y liitantatapa: Vaaratilanteiden valttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkil6 saa vaihtaa tdmén

lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

Lamppua saa saatéa ja kohdistaa vain kun se on jaéhtynyt.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20 ja se on tarkoitettu kdytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

“#4& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil®.
~*@ Loppukaytt4ja voi vaihtaa asennetun kéyttdlaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote sisaltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

& Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiinnittdd putkiin. Tata lamppua ei saa kdyttda sankylamppuna tai vastaavana. Tama tuote on lukulamppu, ei yolamppu.

Lampun asennuksessa on Kiinnitettdva huomiota riittdvéaan etdisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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~
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18.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/I\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.

Beschermklasse I1 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermingsklasse 11 heeft uitsluitend betrekking
op de stekkertransformator. Beschermingsklasse 111 heeft betrekking op het overige gedeelte van de lamp.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

“*4& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

Knijperlampen en klemlampen mogen niet aan buizen bevestigt worden Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlamp) of iets dergelijks ingezet worden Bij dit artikel
handelt het zich om een leeslamp en niet om een nachtlamp.

Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
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11.
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13.
. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “E*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
15.
16.
17.

18.

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A\ Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wrhasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna role w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II odnosi si¢ wytacznie do
transformatora wtyczkowego. Klasa ochrony III odnosi si¢ do pozostatych elementéw zarowki.
Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewdd lampy moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez producenta lub jego
partnera serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

Regulacji i zmian ustawienia oprawy oswietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaré6wka, dioda LED itp.).

G Zalaczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodlo $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobeg.

& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zostaé wymienione przez klienta koficowego.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

A& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu.

Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolno montowac¢ na rurach. Lampa ta nie moze by¢ uzywana jako lampka nocna. Niniejszy produkt jest lampka do
czytania, a nie lampka nocna.

Przy montazu tej lampy nalezy zachowac bezpieczng odleglo$¢ od tkanin lub innych materiatlow tatwopalnych.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

=

18.

obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VLN Opatrné! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pied montazi nebo demontazi odpojte pivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF*.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni
samospravy. Pii nakupu nového zatizeni méte pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém pfipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim
vymazte vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomtize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostedi a zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo
komponentti. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo ma zv14stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Ttida ochrany II se vztahuje na néstréné trafo. Tfida ochrany III se
vztahuje na zbylou ¢ast svétla.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpusob piipojeni typ Y: V zdjmu bezpeénosti muize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vymeénovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
obdobné kompetentni odbornik.

Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20% a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

¥ Prilozeného nebo pouZitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéieny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
78 Koncovy zékaznik miZe vyménit pouZité ovladaci zatizeni (trafo, pfediadnik, ovladani apod.).

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické u¢innosti “E“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED raznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Pripeviiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesmi piipeviiovat na trubky. Toto svitidlo se nesmi pouZivat jako svitidlo u postele a podobné. U tohoto druhu zboZi jde

o svitidlo pro &teni, neni to noéni svitidlo.
Pii montazi tohoto svitidla dbejte na dostateény odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.

@® Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

1.
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pokyny Kk obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpetnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba suchtl handricku, ktord nepusta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytodte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto zbertiu dotazom u svojej prislusne;j
miestnej samospravy. Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajlice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre véas bezplatna.Pred
vratenim vymazte vietky osobné Udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i¢ovu Glohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.
Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo m4 zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany 1I sa vztahuje iba na zéstrékovy transformator.
Trieda ochrany III sa vzt'ahuje na ostatné Casti svietidla.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, mdze byt’ vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylu¢ne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym
partnerom, alebo odbornym pracovnikom.
Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

i Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.
& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej t¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

. Roézne $arze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa m6ze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

. Pripeviovacie svietidla a svietidla so svorkou nepripeviujte na rarky. Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo u postele a podobne. U tohto druhu zbozia ide o

svietidlo na Citanie, nie je to no¢né svietidlo.
Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostatocny odstup od textilu a od inych 'ahko zapalnych latok.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
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potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi. Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vraéilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbrisite vse
osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.
Kot potro$nik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za$¢itni prevodnik. Zas€itni razred II se nanasa na vti¢ni transformator. Zas¢itni
razred III se nanasa na preostali del svetilke.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

18.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izkljuéno izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali
primerljiv strokovnjak.
Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).
&

' PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblas¢en servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
ety Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

. Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilke ne smejo biti pritrjene na ceveh. Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljna lucka ali podobno. Pri tem izdelku gre za

svetilko za branje in ne za no¢no lucko.
Pri montazi te lu¢ke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali drugacnih lahko vnetljivih materialov.

®@ Biztonsagi el6irasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielott ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek dpolasa a fellletekre korlatozadik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy méas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.
[\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A hilozatra valo csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha
barmilyen sérilést vélne felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tApvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI véd6kapcsol6t vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.
H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfelel6 régi késziiléket visszakiildeni. Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt t6roljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevik jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznélhaté nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kdryezet fenntartasaban.
11 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A 11. érintésvédelmi osztaly csak a traféra vonatkozik. A I11.
érintésvédelmi osztaly a lampa tébbi részére vonatkozik.
Gy06z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
Y tipust csatlakozas: Az esetleges balesetek elkertilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyarto, annak szervizképviselete
vagy hasonlé szakember cserélheti ki.
A vilagité berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.
A ldmpa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.
A fényforrasha (vilagiteszkdzbe, LED lampaba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.
4@ A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast csak a gyarté, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonld szakember cserélheti.

& Az alkalmazott mikddtetd eszkozt (transzformator, eldkapcsold eszkoz, vezérlés stb.) a végfelhasznalo kicserélheti.
Ez a termék a “E“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.
Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véltozhat.
A\ A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezd dramkdrokben nem hasznalhatd.
Kapocs-lampakat és csiptetds lampakat nem szabad csovekre felerdsiteni. Ezt a lampéat nem szabad agylampakeént, vagy hasonlé médon hasznélni. Ez az arucikk
olvas6lampa és nem éjjeli lampa.
A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendo tavolsagra legyen szovetektol, vagy egyéb konnyen gytlékony anyagoktol.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu
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grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fara scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.
Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunztor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in
mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie Il se refera
numai la transformatorul cu stecher. Clasa de protectie III se refera la partea ramasa din lampa.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de cétre producator, de
reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se faca numai cand acesta este rece

. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumini cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd doar de citre producitor sau de catre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de
catre o persoana cu calificdri similare.
- Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd “E*, in baza Directivei UE 2019/2015.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de

viata.

. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
. Nu este permisa prinderea de tevi a ldmpilor cu sistem de fixare de tip agrafd sau clemd. Nu este permisd folosirea acestei lampi ca noptiera sau in alte scopuri

asemanatoare. Acest articol reprezintd o lampa de citit si nu o lampa de siguranta, destinata sa functioneze toata noaptea.

. Atunci cand se monteaza aceastd lampa, trebuie sa i se asigure o distanta suficient de mare fatd de textile sau alte materiale usor combustibile.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
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estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz8es de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligaéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminacéo séo
gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de sadde que poderiam resultar da presenca de
substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas
potencialmente utilizaveis e na manutencao de um ambiente limpo.

Artigo de proteccéo 11 [T]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e n&o pode ser ligado a um condutor de protecgéo. Classe de protegio Il
refere-se apenas ao transformador de ficha. Classe de protecdo Il refere-se ao resto do candeeiro.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria sé pode ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou um especialista correspondente.

O ajuste e alinhamento da lAmpada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma
pessoa devidamente qualificada.

“*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

S0 possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz.

Candeeiros com grampos e candeeiros com dispositivos de aperto ndo podem ser fixados em tubos. Este candeeiro ndo pode ser usado como
candeeiro de cama ou coisa parecida. Este artigo tem sido concebido como candeeiro de leitura e ndo como luz de noite.

Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre 0 mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflaméaveis.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.
Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan {iretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu {iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.

Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarn. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

H Uriiniin veya ambalajin iizerindeki tizeri ¢izik ¢dp bidonu {izerindeki r simgesi, bu iirliniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opline
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu Litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri dénmeden 6nce
tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin
olast neticeleri 6nlemekte yardimci olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimil ve temiz bir gevrenin
korunmasi i¢in belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma smifi I [B] . Bu 1siklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma sinifi 11, sadece fis trafosu ile
ilgilidir. Koruma sinifi 111, aydinlatmanin diger kismu ile ilgilidir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant: tiirti Tip Y: Tehlikelerin onlenmesi igin bu lambanin dig esnek kablosu yalnizca tiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan degistirilebilir.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

Aydilatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

W& Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag: sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

7*& Takih isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanic1 tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E“ enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

& Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

. Mandalli ve sikistirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaade edilmemektedir. Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzeri bir uyulama i¢in

kullanilmamalidir. Bu malzeme bir gece lambasi degil, okuma lambasidir.
Bu lamba, tekstil irlinlere veya diger kolay yanici maddelere kars1 yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

@D Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
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lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsveérumu de] izstradajumu nedrikst tirTt ar tideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/I\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskravgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizat
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u
vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstodu veco ierici.Saja gadfjuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas,
ladzu, izdz@siet visus personas datus. ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no
bistamo vielu, maisijumu vai komponentu klatbiitnes. Turklat jums ka patérétajam ir izSkirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai
izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase I1 [3]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. II. aizsardzibas klase attiecas tikai uz spraudna
transformatoru. Pargjas lampas dalas atbilst III. aizsardzibas klasei.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai
specialists ar [1dzigu kvalifikaciju.

Lampas iestadiSanu un regulésanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

So lampu droibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatim majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita
lidzvertigi kvalificéta persona.

7*& Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E%, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.

Lampas ar kronsteiniem un lampas ar skavam nedrikst piestiprinat pie caurulém. So lampu nedrikst izmantot ka naktslampu vai lidzigiem mérkiem.
S1 lampa ir paredzéta lasiSanai, ta nav lictojama ka nakts gaisma.

Montgjot So lampu, ieverojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arT citiem viegli uzliesmojosiem materialiem jabut
pietiekosam.

@ Uucrpyxuus 3a 6eonacHoct / MoJisi, mpoveTeTe BAUMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/H 12 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
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eKII0ATAIUATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1en!
[Tpon3BoauTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBaHMS WM LIETH, KOUTO ca IOCJIEACTBHE OT HElIPaBHiIHA yroTpeda Ha JaMmIaTa.
[la ce moumcTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha JamnuTe. OT choOpaskeHus 3a eJIeKTpruUecka 0e30IIacCHOCT TO3M NMPOIYKT He OHMBa Jja Cce IOYUCTBA C BOJa
WIN IpyTH TEYHOCTHU. 3a MOYUCTBAHE U3II0JI3BaliTe cCaMo CyXa KbpIia, KOSITO HE OCTaBs BIIACHHKU.

Bummanne! OnacHocT oT TokoB ymap. [Ipean Besiko BKIIIOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSIBANTE ISIIOTO OCBETUTEINHO TSUIIO 32 MMOBPEH.
Hukora He U3M0NI3BaliTe OCBETUTEIHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPEIH.
/\ Bunmanue! IMpenyn Havamo Ha MOHTAXA MJIM IEMOHTaXKa M3KITIOUETE 3aXpaHBaIys Kaber oT MpexaTa. M3kmodere F| 3amuTHus npekbcBad win
aBTOMATHYHUS TPEKbCBAY WIH pa3BuiATe mpeanasutens. [locTaBere chlecTBYBanTe MPEBKIIOUBATENH B onoxkeHne “OFF”.
H 3uaksT che 3auepkuaTa Koda 3a CMeT BHPXY NPOAyKTa HIM ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TON He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C GUTOBHTE
otnangbly. B kpas Ha ekcrioatanMoHHATa CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
€JIEKTPOHHU ypean. MH(opmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBIeHHE 3a HATMYMUETO HAa TAKBB IMYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBUHU.
[Ipu 3axynyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO UMaTe MPaBo Jla BbPHETE ChOTBETHO CTApO YCTPOUCTBO.B TO3M ciyyail BpbIlaHETO U U3XBBHPJISHETO ca
Oe3matHH 32 Bac.Modist, U3TpHiiTe BCUYKH JIMYHU TaHHU TIPEIU BPBIIAHE.
[paBrHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3M NMPOLYKT KaTO OTMAIbK IIIe TOMOTHE 32 MIPEAOTBPATIBAaHE Ha BE3MOXKHH MOCIECTBHA 32 OKOJIHATA Cpefia U
3[paBeTo, KOMTO MOTAT Jia Bh3HUKHAT MOPAJN HAIMYHETO Ha OITACHHU BEIIECTBa, CMECH MIIH KOMITOHeHTH. KaTto motpeduren Bue nmare pemnrasamia
POt 32 PELUKINPAHETO Ha MOTEHIMAIHO U3I0JI3BaeMH CYPOBHHH U 3a ONa3BaHETO HA YHCTa OKOJIHA Cpejia.
Bammren kiac |1 (O], Tasu mamma e ocoGeno u3omupana u He 6HBa 1a ce CBHP3BA ChC 3aLIUTEH IPOBONHIK. KmacsT Ha 3ammura || ce oTHacs camo 3a
3axpaHBamus Tpanchopmarop. Kimacwst Ha 3ammra |11 ce oTHacs 3a ocrananaTa yacT Ha OCBETUTETHOTO TSIO.
YBepere ce, Ue MPU MOHTAXKa IPOBOTHUIUTE HE Ca IIPETHPIIEIN TOBPEAN.
Cebp3Bane Tun Y: 3a 1a ce U30EerHaT OnacHOCTH, B cnyl{aﬁ Ha NOBpE/la Ha BHHIIHKS I'bBKaB IPOBOJHUK Ha Ta3a jamima, TOu Tpﬂ6Ba J1a C€ CMEHU
CaMo OT MPOM3BOJHUTEIIS], HETOBHS NPEACTABUTEIN 110 CEPBHU3a MM TOI00CH CHECHHATUCT.
Kpy1mkata Moke ja ce HacTpoiiBa U Harjacs, caMo KOraTo € CTy/eHa.
OCBETUTEITHOTO TAJIO IPUTEXABA cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e npenHa3HaveHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHHU JOMAKHHCTBA.
He rienaiite aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBETIMHA (ocBetuTeneH ypena, LED u 1.1.).
piay & [Mpunoxxenusat unm usnons3saeM LED n3rounnk Moxe 1a ce HOAMEHs caMo OT POU3BOJUTENS MIIH YITBIHOMOIIEH OT HETO CEPBU3EH TEXHUK,
WJIH OT JIMLE ChC CXOHA KBATU(HUKALIHS.
7*£ VI310/13BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yrpasiieHue (TpaHc(opMaTop, MyCKOBO-PEryIIHPAIIO YCTPOICTBO, PEryIaTop  Ap.) MOXE 1a 6b1e MOIMEHEHO
OT KpaifHUs KIUEHT.
To3u MPOJYKT ChIBPXKA €UH H3TOUHHK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa edexTuBHOCT “E“ B choTBeTCTBHE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015.
Bb3MOKHU ca OTKIIOHEHUS B IBETA P CBETOAUOAN OT Pa3jIMYHU NMapTUIU. ]_LBCT"])T M CHJIaTa HA CBCTJIMHATA HAa CBECTOJHOANUTEC MOrar Ja ce
IPOMEHST B 3aBHCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIoaTalusl.
&\ Tosu apTHKYI He € MOAXOIAI 33 EKCIUIOATAIS B IEKTPHIECKH BEPHTH C TUMHUpAE.
JlamnuTe ChC 3aXBaTHO 3aKpeIBaHE HE € MOHTHPAT Ha TPHOH. Tas3u JlaMIla He ce M3I10JI3Ba KaTo HOIIHA JIAaMIIa 32 MOHTHPAHE KbM JICTJIO WIIH 32
Japyry nono6Hu neny. IIpu To3u npoayKT craBa BBIPOC 3a 1aMIla 32 YETEHE, a HE 3a HOIIHA JIaMIIa.
ITpu MoHTaXa Ha Ta3W J1aMIia TPsOBa Jja ce Cra3Ba AOCTATHYHO PA3CTOSHUE A0 TEKCTHIHU MM APYTHU JIECHO 3aMaliMHU MaTepHau.
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@D ykazauus 1o 6esonacHoctu / Ipese YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOY B IKCILTYaTALMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEILHO

NMPOYHTAiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILTyaTanuu. PexoMeH1yeM cOXpaHHTB 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT BaM nmonago0urthcst

BIOCJTEACTBHU.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM SKCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

2. Yx0[ 3a CBEeTHJIEHHKAaMH OTPaHIMYMBACTCS yXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [0 MpUYMHAM 3IIEKTPUIECKOH 0€3011aCHOCTH JaHHbIH BBHIKIIIOYATENh
3ampenaeTcsl YUCTHTH C IIOMOIIBIO BOJIBI HIIM JIPYTHX XKHUAKOCTeH. VICTIoNb3y#Te IUIsl OYMCTKH TOJIBKO CyXYIo 6€3BOPCOBYIO TKAHb.

3. /\ Ocropoxuo! OmacHOCTh MOpaKeHHs HIeKTprdecKuM Tokom! Tlepes KaIsIM MOIKIIOYCHHEM CBETHILHIKA K CCTH IHTAHMs IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpeXIeHNIH. Hukorja He ucnosb3yliTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

4. /\ Buumanne! Iepen HauanoM yCTaHOBKH WITH JEMOHTaKa OTKIIIOUMTE MOAAdy HAIpsDKEHUS Ha MpoBo nutaHus. OTkmodnts Y30 umn
3aIMTHBIN ABTOMATHYECKUI BBIKIIOUATEIh JIHOO BHIKPYTHTH MpeIoXpaHuTesb. MiMerornecs Boikioyatend B nonoxenne “OFF” (BBIKJI).

5. E CuMBOI IIepeuépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha IPOKTE WM HA YIAKOBKE 03HAYAET, 4TO HTOT MPOIYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATE B
X035 CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT J0mkeH OBITh YTHIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTallul 4epe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX M IEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoAeHUS TaKOBBIX BaM ciemyeT y3HaTh B BaleM KHIMIIHO-KOMMYHAIBHOM
ynpasieHuu. [Ipu mokyIke HOBOTO yCTPOKCTBA BBl HIMEETE MIPAaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTApPOE YCTPOHCcTBO.B 3TOM cityuae Bo3BpaT u
yTunusanus 1t Bac 6ecrnatHel. [loxanyiicta, yganure Bce TMYHbIE JAHHbIE IEPE BO3BPATOM.
Hamnexxamas yTuim3anus JaHHOTO M3IeITHs IIOMOTraeT n30eKaTh BOZMOKHBIX TIOCIEACTBHI ISl OKPYIKAIOIIEH CPelIbl U 3I0POBbS, KOTOPBIE MOTYT
OBITH BBI3BAaHBI COJICPKAHNEM OIIACHBIX BEIECTB, CMeceil 1 KOMITOHEHTOB. [Ipy 3TOM BBI, KaKk MOTPEOUTENb, HTPacTe PEIMIAIONIYIO POJIb B
MIOBTOPHOM HCITOJIb30BaHHH ITOTEHIHANBHO ITPUTOJHEIX CBIPEEBBIX MaTEePUaIOB U COXPAaHEHUH YHCTOH OKPY>KaroIIeH Cpeibl.

6. Kumacc samurst 1 [O]. DroT cBetHmbHIK HMeeT 0c00YI0 M30JISIIUIO U HE MOXKET OBITh MOJKII0OUEH K 3alIUTHOMY coenuHeHuto. Knacc 3ammtsr 11
OTHOCHUTCS TOJBKO K IITeKepHOMY Ooky nutanus. Knacc 3amutel |1l oTHOCHTCS K OCTaNbHOI YacTH CBETUIIBHUKA.

7. Cnenute 3a TeM, YTOOBI IIPOBOAA HE OBUTH IOBPEKACHBI BO BpEeMsI MOHTaKa.

8. Bun noxcoexnHeHus — Tun Y: Bo M30eKaHUE OMACHOCTH 3aMeHa MOBPEXAEHHOTO BHEITHETO THOKOTO MPOBO/IA 3TOTO CBETHIIBHUKA MOYXKET OBITh
MIPOU3BE/ICHA TOJIBKO GUPMOM-IIPOM3BOANTENEM, €T0 NMPEACTABUTENIEM IO CEPBUCY WIIH CPAaBHUMBIM KBaJIH(UIHUPOBAHHBIM CIIELIHAIUCTOM.

9. VYcraHoBKa CBETHIIBHHKA B 33JaHHOE TI0JIOXKEHHE MOXET ITPOU3BOUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSIHUH.

10. Cerunpauk uMeeT TUM 3amuTsl “IP20% 1 npeqHa3HaYaeTCs] HCKITIOUUTENBHO IS UCTIOIb30BAHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX TOMEIICHHUSIX.

11. He rnepaiite TMPeKTHO KbM W3TOYHHKA Ha cBeTimHa (ocBeTuTelneH ypen, LED u T.H.).

12. & 3ameHa pHIAraeMOro WM MPHTOIHOTO CBETOAHOXHOTO HCTOUHHIKA CBETA JAHHOTO CBETHIILHHKA MOXKET IPOH3BOIUTHCS TOIBKO CAMUM
H3rOTOBUTENEM, JINOO YIOITHOMOYEHHBIM UM CEPBHCHBIM TEXHHKOM, JILOO JIMLIOM, 00JIaIalOIINM PaBHOM eMy KBaIH(UKanueH.

13. "4 3amena YCTAQHOBJIEHHOTO YCTPOHCTBO yIpasieHust (Tpanchopmaropa, 6amiacTHOTO CONPOTUBICHS, OI0Ka YIPABICHHS U T. JI.) MOXKET
MIPOU3BOUTHCSI KOHEYHBIM KIIMEHTOM.

14. JlaHHBIi TPOAYKT COACPKUT UCTOYHHK CBETa C SHEProd(HeKTHBHOCTHIO Kiiacca “E%, cormacHo nmocranosiennto EC 2019/2015.

15. B03MOKHBI OTKJIOHEHUSI B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOMOIOB. LIBET 1 MHTEHCHBHOCTH CBETOJHO 1A MOKET MEHSTHCS C TEUCHHEM BPEMEHU.

16. A JlaHHblii IPOYKT He TPEIHA3HAUCH JUIS HCIIOTH30BAHMS B LIEMSX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

17. CBeTmiIbHMKY Ha KJIMIICE WM HA CTPYOIMHE He NMpeAHa3HauYeHbl AUl KPEIUIeHUsI Ha TpyOe. DTOT CBETHIHHUK He MpeIHa3HaueH JUIs KpeIIeH!s Ha
CIIMHKE KPOBATH WJIH 4ero-mmodo noxoOHoro. HacTosmmuii mpoayKT NpeacTaBisieT co00i JIaMITy JUIsl YTEHHS U He SIBIISIETCS JIAMITOH-HOYHUKOM.

18. CobuonaiiTe npy ycTaHOBKE JAHHOTO CBETHJIBHUKA JOCTATOYHOE PACCTOSIHUE 0 TEKCTHIBHBIX M3EIHH WIIM HHBIX JIETKOBOCIIIIAMCHSIOIIUX CSI
MaTepHuajoB.

=

@Evﬁaiéat; ac@areiog / [Ipotov apyicete TNV eyKaTdoTacn 1) T1 0é0on o€ Aertovpyia aVTOD TOV TPOIOVTOS, SLUPACTE PE TPOGOYN AVTES TIG
mAnpoopics. PvLAETE 0VTEG TIG 001YiES YPNONG Yo TNV TEPINTTMON TTOV 00 TIS YpELUCTEITE OPYOTEPQ.

1. O xotookevaotg o PEPeL ovdepio evOHYN Y10 TPUVUATIGHOVG ) PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0O A0VOAGHEV XPTIOT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv teplopiletal oty emeaveld tovg. o Adyovg nAekTpikng oopdAeiag dev emtpémetar va KabopileTol To Tapov Tpoiov
pe vepd 1 GALa vypd. Xpnotpomoteite yio Tov Kafapiopd ToL OTOKAEISTIKA Kot LOVOV £va GTEYVO TTOVE TOL dEV APTVEL VOVOL.

3. A Ipocoyn! Kivdvvog niextpominéiag. [Ipwv omd kébe ohvdeon 610 dikTvo PELLOTOS, EAEYYETE OAO TO POTIOTIKO Yio. TVXOV PAdPes. [Toté punv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, GV dwamiotdoete PAAPEGS.

4. A\ Ipocoyn! Mpv v Evapén Tng £YKATACTAONG 1| ONEYKATACTACTG KOTERAGTE TOV YEVIKO SOKOTTN TAOTG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV GVTOLOTO
S1ocOTTN S0PPONG 1 TOV CLTOUATO UNYXOVIGHO ac@aieiag, 1| Eefddote v acedlela. OEate TOLG VIApyovTES dtakomTeg ot BEon «OFF».

5. & To oLpPoro TOV SIEYPAUIEVOD KAGOV OTOPPUHATOV GTO TPOLOV 1 GTNV GUCKEVOGLOL GNLLOLVEL, OTL QVTO TO TPOIOV OTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTAL
OLKLOKO, OTTOPPLLULOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TTPOLOV HETO TV ANEN g dtapkelag Aettovpylag Tov va entfepbet og £181k0 pepog cLAAeENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMYV GLGKEL®OV Y10 AVOKVKA®OT. Zog mapakaiovpe tAnpofopibette yio anto 10 HEPOG Ao TV appOSIe STLLOTIKN
dtoknon.

Orav ayopdlete pio vEQ GUGKELT], EXETE TO OIKAIWLLO VOL EMICTPEYETE L0l OVTIOTOLYT TOALY GUGKEVT].XE QT TNV TEPITTMOT), 1) EXLGTPOPT] KOL M
amdppy”N ivar SoPedv Yo €64 AlarypayTe OAa TOL TPOCHOTIKA SEGOUEVE TPV EMICTPEYETE.

H op61} andpprym awtol tov mpoidvtog Bo cupfdAiel 6TV omo@vyn TOOVAOV GUVETELDOV Yl TO TEPBGAALOV Kot TV vYEia Tov Ba propovoay vo
TPOKVYOLV amd TV Vapén ENKIVELVOV OVGLOV, UYHATOV 1] CLOTATIK®OV. Q¢ KOTAVOA®TAC, TaileTe KaBoPLoTIKO POAO GTNV AVAKTNGT SVYNTIKA
a&lOTOMOHOV TPOTOV VAGY Kat 6T dtathpnon evog kabapod mepiBdilovtog.

6. Kamyopia tpoctaciog Il @l Avtiyn Aoyvia éxet Wwaitepn povoon kat dev mpénet vo cuvdebel pe Tpootatevtikd aywyod. H katnyopia mpootaciog
I loyvet povo yua tov petacynuatioth. H katnyopio npootaciog I avaeépetor 6to vroAoUTo TUALO TOV QOTIGTIKOV.

7. Zwovpevteite 0Tt o1 katd v Tomobétnomn de Ba yivet {nud oe aywyode.

8. Zbvdeon tomov Y: IIpog amopuyn Kivdhvey 0 KaTasTpoppévos eEMTEPIKOS EVKAUTTOG 0y®@YOS GVTOV TOV POTICTIKOD EMLTPETETOL VOL
aVTIKATAOTAOEL OTOKAEIGTIKG OO TOV KOTOGKEVAGTI), OO TOV AVIITPOGOTO TAPOYNS GEPPIS 1| amd ATOLO pe avaloyn Edikevon.

9. H p00uion kon n S1ev0£non TV Ayvidy ETTPETETAL VOL YIVEL LOVO OTAV 0L AVYViEG £XOVV KPLAGEL.

10. To potioTkd Kotéxel Tov Babud mpootaciog “IP20% kot eival oYed100UEVO ATOKAEISTIKA Y10 ¥PON GE ECOTEPIKO YDPO LOMTIKAOV VOIKOKLPLADV.

11. Mnv kowutdre amevbeiog onv anyn eotos (Aapntipa, LED kix.).

& H eomrhetdpevn 1 eykataotion eotewvh Tyt LED Tov goTIOTIKOD EMTPETETAL VOL OVIIKOTACTAOEL HOVO GITd TOV KATUCKEVAOTH 1| 0md
£vav and auTtov e£0V01030TNHEVO TEYVIKO GEPPIG 1 va TaPOLLOLN EEEBIKEVIEVO TPOCMTO.

13. *&H EYKOTECTNUEVT GUOKELT AELTOVPYIOG (LETACYNUOTIOTNC, OTPAYYOMOTIKO TNVio, EKKIVITNPOS K.AT.) Hropel va avtikatootadel and tov
TeEMKO TENGTT.

14. To mapdv Tpoidv TePLEYeL POTEWV TNYN KAAONG evepYELlaKkng amddoong “EX, Bdoet Tov kavoviopod EE 2019/2015.

15. Xpopotikéc ntapekkioeig ota LED dapopetikmv poptiov givar duvatés. To pag xpdpatog kot 1 évioon tov otog tov LED propet va
aALowwbel emiong o€ cuvaptnom pe TV ddpketa {ons.

16. & Avtd 10 TPOidV Sev givan KatdAANAo yia Aettovpyio 68 KUKADUATA PEDLOTOC UE PEOGTATEC.

17. To pOTIOTIKA te KAMT 1] HOVTOAGKL SEV TTPETEL VO GTEPEDVOVTAL GE COANVEG. AVTO TO POTIOTIKO deV TPEMEL VoL YpNoLorom el mg POTIOTIKO Yo TO
KkpePatt N kétt Topdoto. Avtd to TPoidv gival AGpma aviyvoong kot Oyl QOTAKL VOXTAS.

18. Katd tnv tomo0étnomn awtod Tov pmTioTikoy Tpénet vo. 600el Tpocoyr oty vIapén enapkols ardoTaonS dmd VOACUATIVE VAIKA 1] GAAA VAIKE TToV
OVOPAEYOVTOL EDKOAQ.

@®sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$te¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postoje¢i prekidaci na polozaj “OFF”.

5. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije
povrata izbriSite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti
opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog
okolisa.

6. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Razred zastite II odnosi se samo na prekidag

trafo. Razred zastite III odnosi se na preostali dio svjetiljke.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

8. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oSte¢eni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane
proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog slicnog stru¢njaka.

9. Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

10. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

11. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

12. 2@ Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnicar kojeg je proizvodac ovlastio ili neka druga
kvalificirana osoba.

13. 7 Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti krajnji kupac.

14. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

15. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.

16. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

17. Svjetiljke sa kop¢ama i stezaljkama se ne smiju pri¢vriéivati na cijevi. Ova svjetiljka se ne smije koristiti kao stolna svjetiljka ili nesto sli¢no. Kod
ovog artikla se radi od svjetiljki za Citanje a ne o no¢noj svjetiljki.

18. Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora se obratiti paznja na dostatan razmak prema tkaninama ili ostalim lakozapaljivim materijalima.

~

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog
proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. OdrZavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme istiti vodom ili drugim
te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na osteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektri¢énu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

4. A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno
uklonite osiguraC. Postoje¢i prekidac je u polozaju “OFF.”

5. E Znaksa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo
izbrisite sve li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva
opasnih supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste
zivotne sredine.

6. Zagtitna kategorija II [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuéi na zatitni vod. Klasa zastite II se odnosi samo na utiéni

transformator. Klasa zastite 111 odnosi se na preostali deo lampe.

Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

8. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni isklju¢ivo od
strane proizvodaca, ovlas¢enog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

9. Podesavanje i usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

10. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

11. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

. 2%4& PriloZena ili upotrebljena LED-sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaca ili tehnicar servisa koji je ovlaséen od njega ili sli¢no
kvalifikovano lice.

13. "*& Krajnji kupac moZe zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

14. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “E“, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

15. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

16. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.

17. Svetiljke sa stezaljkama i §tipaljkama ne smeju da se priévr§c¢uju na cevima. Ova svetiljka ne sme da se koristi kao no¢na lampa ili sliéno. Kod ovog
artikla radi se o svetiljki za Citanje, a ne o no¢noj lampi.

18. Pri montaZi ove svetiljke potrebno je obratiti paznju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili drugih lako zapaljivih materijala.

~
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